OTR1002L A latin nyelv alapjai

Tantárgyi tematika és félévi követelményrendszer

A hallgató ismeri a latin nyelv alapjait, a latin nyelv nyelvtani rendszerét, a mai nyelvhasználatunkban továbbélő latinságot (kifejezések, rövidítések, közismert szólásmondások, római számok). Képes egyszerűbb szövegeket szótár segítségével lefordítani. Elismeri a magyar és európai identitás alapjául szolgáló antikvitás értékeit.

Féléves tematika (a konzultációs alkalom tematikája):
	
	

	1.
	Tájékozódás. Szervezési feladatok, a kurzus teljesítésének módja, a félévi követelmények egyeztetése. A beadandó és az értékelés módjának megbeszélése, az ütemezés és a határidők egyeztetése.
Alapvető tudnivalók a latin nyelvről. A kiejtés

	2.
	Magistra et discipula. In scholā. Italia
Dē vītā agricolae. In hortō et campō. Colloquium
Dē Rōmulō et Remō. Dē dīs et deābus Rōmānōrum. Dē familiā Rōmānā
Dē pāstōribus. Dē festis agricolārum. Dē vestīmentīs Rōmānōrum
Puellae pūpā ludunt. Fābula dē conspīrātiōne membrōrum. Lūdus Rōmānus
Dē togā virīlī. Convīvium. Gaudeāmus igitur
Dē domibus Rōmānōrum. Dē urbe Rōmā. Dē virgine Tarpeiā
Dē vītā puellārum Rōmānārum. Litterae Cicerōnis ad fīliam. Dē nōminibus antiquōrum Rōmānōrum
Dē virginibus Vestālibus. Dē fūnere Caesaris. Dē lūdis Circēnsibus
Dē aedificiīs Urbis Rōmae. Dē thermīs. Dē nuptiīs Rōmānōrum
Dē dōtibus antiquārum Rōmānārum. Quōmodō puerī et puellae apud Rōmānōs fērias ēgerint

	3.
	

	4.
	

	5.
	

	6.
	

	7.
	

	8.
	

	9.
	



A foglalkozásokon történő részvétel tekintetében a Tanulmányi és Vizsgaszabályzat (TVSz) 8.§ 1. pontja az irányadó.

Félévi követelmény: gyakorlati jegy
A gyakorlati jegy megszerzésének módja: írásbeli fordítási feladat elkészítése latinról magyar, ill. magyarról latin nyelvre. 

A beadás módja: az elkészült munkák feltöltése és megosztása az oktató weboldalán elérhető közös OneDrive-mappába:
www.buhalyattila.hu > Kurzusaim > Levelező tagozat > OTR1002L A latin nyelv alapjai > FORDÍTÁS FELTÖLTÉSE
Kérem, hogy a feltöltött dokumentum címében mindenki szerepeltesse a saját nevét, a következő módon: „[saját név] latin-fordítás” (Tehát: XY latin-fordítás”).

A fordítások elkészítésének és feltöltésének határideje: 2023. december 9. 
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